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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Тридцать шестая сессия 

4–15 мая 2020 года 

  Подборка информации по Соединенным Штатам 
Америки 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека, принимая во внимание периодичность проведения 

универсального периодического обзора. Он представляет собой подборку 

информации, которая содержится в докладах договорных органов и специальных 

процедур и других соответствующих документах Организации Объединенных Наций 

и излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема 

документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с международными правозащитными механизмами 
и органами1, 2 

2. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

отметила, что в рамках универсального периодического обзора 2010 и 2015 годов 

Соединенные Штаты Америки обязались ратифицировать Конвенцию о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин, но еще не сделали этого3. Три 

специальных докладчика отметили, что Соединенные Штаты являются единственным 

государством, которое не ратифицировало Конвенцию о правах ребенка4. 

3. Соединенным Штатам было рекомендовано ратифицировать Конвенцию о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин5, Конвенцию о правах 

ребенка6, Конвенцию о правах инвалидов7, Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах, Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей8, Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений9, Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания10, Дополнительный протокол к Женевским 

конвенциям от 12 августа 1949 года, касающийся защиты жертв международных 

вооруженных конфликтов (Протокол I), и Дополнительный протокол к Женевским 
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конвенциям от 12 августа 1949 года, касающийся защиты жертв вооруженных 

конфликтов немеждународного характера (Протокол II)11, Конвенцию о статусе 

беженцев12 и Римский статут Международного уголовного суда13, а также Конвенцию 

1930 года о принудительном труде (№ 29)14, Конвенцию 1948 года о свободе 

объединений и защите права объединяться в профсоюзы (№ 87), Конвенцию 1949 года 

о праве на организацию и на ведение коллективных переговоров (№ 98), Конвенцию 

1951 года о равном вознаграждении (№ 100), Конвенцию 1958 года о дискриминации 

в области труда и занятий (№ 111)15, Конвенцию 1973 года о минимальном возрасте 

(№ 138)16 и Конвенцию о достойном труде домашних работников (№ 189)17. 

4. Соединенные Штаты вносили ежегодные взносы для финансирования 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека18.  

 III. Система защиты прав человека в стране19 

5. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

выразила сожаление в связи с тем, что не создано национальное правозащитное 

учреждение в соответствии с Принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижскими 

принципами)20. 

6. Та же Рабочая группа рекомендовала создать межучрежденческую рабочую 

группу высокого уровня, наделенную полномочиями по надзору и координации 

осуществления международных обязательств Соединенных Штатов в области прав 

человека внутри страны21. 

 IV. Осуществление международных обязательств в области 
прав человека с учетом применимого международного 
гуманитарного права 

 A. Сквозные вопросы 

 1. Равенство и недискриминация22 

7. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете и правах человека 

отметил существующую на протяжении длительного времени структурную 

дискриминацию по признаку расы и заявил, что Соединенные Штаты остаются 

сегрегированным обществом23. В 2017 году после демонстраций и насилия в 

Шарлотсвилле, штат Виргиния, три мандатария специальных процедур предупредили 

о росте расизма и ксенофобии24. 

8. Рабочая группа экспертов по лицам африканского происхождения заявила, что 

сохраняющийся разрыв между афроамериканцами и остальным населением почти по 

всем показателям развития человеческого потенциала отражает уровень структурной 

и институциональной дискриминации25. Массовое лишение свободы, насилие со 

стороны полиции, сегрегация в сфере жилья, неравенство в качестве образования, 

сегментация рынка труда, лишение политических прав и ухудшение состояния 

окружающей среды продолжали отрицательно сказываться на лицах африканского 

происхождения26. Рабочая группа отметила, что группы, совершающие преступления 

на почве ненависти, ведут активную деятельность, направленную против 

афроамериканцев27. 

9. Комитет по ликвидации расовой дискриминации встревожен расистскими 

демонстрациями с расистскими лозунгами, речевками и приветствиями, проводимыми 

лицами, принадлежащими к группам белых националистов, неонацистов и Ку-клукс-

клану, пропагандирующих превосходство белой расы и разжигающих расовую 

дискриминацию и ненависть28. Несколько мандатариев специальных процедур 

заявили, что все более широкое использование сеющих рознь формулировок и 
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попытки маргинализации расовых, этнических и религиозных меньшинств в 

политических выступлениях служат «спусковым крючком», который ведет к насилию, 

нетерпимости и фанатизму29. 

10. Специальный докладчик по вопросу о правах человека мигрантов заявил, что 

серьезную озабоченность вызывают публичные заявления, касающиеся иммиграции30. 

Несколько мандатариев специальных процедур выразили обеспокоенность по поводу 

расистских и ксенофобских формулировок и правил, используемых властями, 

и отметили, что из-за них мигранты и беженцы подвергаются стигматизации и 

связываются с преступлениями и эпидемиями31. 

11. Специальный докладчик по вопросу о правах на свободу мирных собраний и 

ассоциации отметил, что, согласно имеющейся информации, широко распространены 

дискриминация и предвзятое отношение со стороны сотрудников 

правоохранительных органов по признаку расы, религии, пола и другим запрещенным 

признакам32. Рабочая группа по произвольным задержаниям отметила, что сотрудники 

правоохранительных органов чаще останавливают и обыскивают афроамериканцев. 

Она выразила озабоченность сообщениями о жестокости полиции (включая стрельбу 

со смертельным исходом) в отношении подозреваемых преимущественно 

афроамериканского происхождения во время ареста и досудебного содержания под 

стражей33. 

12. Рабочая группа экспертов по лицам африканского происхождения отметила, что 

доля афроамериканцев в пенитенциарной системе непропорционально высока34 и что 

они составляют более 40% лиц, ожидающих смертной казни35. Рабочая группа по 

произвольным задержаниям отметила, что афроамериканцам чаще назначают более 

длительные сроки лишения свободы. Она выразила обеспокоенность в связи с 

существованием расового неравенства на всех этапах системы уголовного 

правосудия36. 

13. Рабочая группа по произвольным задержаниям рекомендовала правительству 

активизировать усилия по решению проблемы расового неравенства в системе 

уголовного правосудия37. Специальный докладчик по вопросу о правах на свободу 

мирных собраний и ассоциации призвал компетентные органы власти запретить 

расовое профилирование38. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении 

женщин и девочек рекомендовала обеспечить систематическую ответственность в 

случаях жестокого обращения со стороны полиции39. 

14. Комитет экспертов МОТ по применению конвенций и рекомендаций призвал 

правительство активизировать усилия по обеспечению того, чтобы расовая 

дискриминация при вынесении приговоров и на других стадиях уголовного 

судопроизводства не приводила к назначению несоразмерно сурового по расовому 

признаку наказания в виде лишения свободы, связанного с обязательным трудом40. 

15. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

заявила, что лесбиянки, бисексуалы, трансгендеры и интерсексуалы чаще становятся 

жертвами преступлений на почве ненависти и физического насилия41. 

 2. Развитие, охрана окружающей среды и предпринимательская деятельность 

в контексте прав человека42 

16. Рабочая группа экспертов по лицам африканского происхождения 

рекомендовала правительству провести обзор политики в целях улучшения охраны 

окружающей среды43. Специальный докладчик по вопросу о правах коренных народов 

рекомендовала федеральному правительству провести тщательную оценку 

экологических последствий инфраструктурных проектов и потребовать полного 

отчета о воздействии на окружающую среду затрагивающих коренные народы 

проектов добывающей промышленности, независимо от статуса земель44. 

17. Специальный докладчик по вопросу о негативном воздействии односторонних 

принудительных мер на осуществление прав человека выразил обеспокоенность 

введением Соединенными Штатами односторонних принудительных мер в отношении 

трех стран. Такие действия могут вызвать антропогенные гуманитарные катастрофы45. 
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В 2019 году Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам 

человека выразила опасения, что новый комплекс односторонних санкций, введенных 

Соединенными Штатами в отношении третьей страны, будет иметь далеко идущие 

последствия для прав на здоровье и питание, в частности в связи с тем, что в этой 

стране уже ощущается серьезная нехватка товаров первой необходимости46. 

18. Несколько мандатариев специальных процедур напомнили об обязательстве 

правительства в соответствии с международным правом прав человека и 

Руководящими принципами предпринимательской деятельности в аспекте прав 

человека обеспечивать защиту от нарушений прав человека предприятиями, 

базирующимися в стране. Это требует принятия в отношении предприятий мер по 

предупреждению и расследованию таких нарушений, наказанию виновных и 

возмещению ущерба47. 

 3. Права человека и борьба с терроризмом48 

19. Несколько мандатариев специальных процедур настоятельно призвали 

правительство положить конец безнаказанности нарушений прав человека и 

гуманитарного права, совершенных в ходе так называемой глобальной войны с 

терроризмом. Все причастные должны быть привлечены к ответственности за отдачу 

распоряжений о чрезвычайной выдаче или их исполнении, тайное содержание под 

стражей, произвольные аресты гражданских лиц и так называемые жесткие методы 

ведения допроса во имя борьбы с терроризмом49. 

20. Специальный докладчик по вопросу о пытках и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видах обращения и наказания отметил, 

что в 2014 году Комитет Сената по разведке в докладе о программе содержания под 

стражей и проведения допросов Центрального разведывательного управления (ЦРУ) 

признал применение пыток в местах содержания под стражей. Однако виновные и 

должностные лица, несущие ответственность за многолетнее насилие, не были 

привлечены к ответственности, а жертвы не получили компенсацию и реабилитацию. 

Он призвал правительство положить конец политике безнаказанности таких 

преступлений50. 

21. Рабочая группа по произвольным задержаниям выразила обеспокоенность в 

связи с тем, что после многих лет произвольного лишения свободы дела заключенных 

на военно-морской базе в Гуантанамо не были рассмотрены независимым и 

беспристрастным судом51. Комитет по правам человека обеспокоен сообщениями о 

том, что заключенные в Гуантанамо были лишены возможности обратиться в суд для 

получения правовой защиты в связи с пытками и другими нарушениями прав человека, 

имевшими место во время содержания под стражей в Соединенных Штатах52.  

В 2017 году Специальный докладчик по вопросу о пытках выразил сожаление в связи 

с тем, что ему было отказано в доступе в Гуантанамо и другие учреждения строгого 

режима53. 

22. Рабочая группа по произвольным задержаниям рекомендовала правительству 

закрыть центр содержания под стражей в Гуантанамо, ускорить запланированный 

перевод заключенных в страны, где будут в полной мере соблюдаться их права 

человека, и отменить законодательные запреты, с тем чтобы обеспечить возможность 

перевода заключенных в континентальную часть Соединенных Штатов для 

привлечения к ответственности и проведения разбирательства в суде54. Несколько 

мандатариев специальных процедур заявили, что правительство должно обеспечить, 

чтобы задержанные в Гуантанамо имели возможность получения полного возмещения 

в связи с нарушениями их свободы от произвольного задержания, пыток и жестокого 

обращения55. 
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 B. Гражданские и политические права 

 1. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность56 

23. Комитет по правам ребенка напомнил Соединенным Штатам о том, что они 

несут ответственность за защиту гражданских лиц, особенно детей, безопасность 

которых должна быть приоритетом в ходе всех военных операций, и что они должны 

предотвращать жертвы среди гражданского населения в соответствии с принципами 

избирательности, соразмерности, необходимости и предосторожности. Комитет 

настоятельно призвал Соединенные Штаты принять меры предосторожности и не 

допускать неизбирательного применения силы для обеспечения того, чтобы 

гражданские лица, особенно дети, больше не погибали и не получали увечий57. 

24. Рабочая группа экспертов по лицам африканского происхождения выразила в 

2016 году обеспокоенность по поводу существования смертной казни в 31 штате и на 

федеральном уровне58. 

25. Специальный докладчик по вопросу о внесудебных казнях, казнях без 

надлежащего судебного разбирательства или произвольных казнях выразила 

обеспокоенность в связи с большим числом убийств, совершаемых в результате 

насилия с применением огнестрельного оружия59. В 2017 году Комитет по правам 

человека повторил свою вынесенную в 2014 году рекомендацию о необходимости 

пресечения насилия с применением огнестрельного оружия, в том числе путем 

принятия законодательства, требующего проведения проверок во всех случаях 

передачи оружия частным владельцам с целью предотвращения владения оружием 

частными лицами, которым федеральное законодательство запрещает владеть им60. 

26. Комитет против пыток по-прежнему обеспокоен тем, что утверждения о 

пытках, в том числе о пытках, совершенных в отношении задержанных ЦРУ, не были 

расследованы61. 

27. Три мандатария специальных процедур выразили обеспокоенность по поводу 

того, что, по всей видимости, представляет собой систематическое применение 

чрезмерной и необоснованной силы к лицам с психосоциальными расстройствами, 

пренебрежительное отношение к ним и содержание их в одиночной камере62. 

28. Рабочая группа по произвольным задержаниям установила, что все большее 

число людей подвергаются относительно скрытой и неизвестной форме содержания 

под стражей в рамках процедуры гражданского заключения под стражу или 

принудительной госпитализации в связи с предполагаемым злоупотреблением 

психоактивными веществами и психическими расстройствами. Такое заключение под 

стражу часто происходит по дискриминационным признакам, таким как гендер и 

инвалидность63. Она отметила информацию о существовании в ряде юрисдикций 

законов о психическом здоровье, которые разрешают недобровольную 

госпитализацию на основании фактической или предполагаемой психосоциальной 

инвалидности64. 

 2. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права65 

29. Рабочая группа по произвольным задержаниям отметила, что длительное 

досудебное содержание под стражей является скорее нормой, чем исключением66. 

Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете и правах человека отметил, что 

для подсудимых, добивающихся освобождения под залог в ожидании суда, 

устанавливаются крупные залоги67. Рабочая группа экспертов по лицам африканского 

происхождения рекомендовала принять соответствующие меры для недопущения 

слишком большой суммы залога. Должны рассматриваться альтернативы содержанию 

под стражей68. Рабочая группа по произвольным задержаниям рекомендовала 

правительству принять законодательство и руководящие принципы, требующие, 

чтобы залог и поручительство основывались на индивидуальной оценке риска, которая 

учитывала бы платежеспособность ответчика, и были ограничены суммой, 

необходимой для обеспечения явки ответчика или защиты общества69. 
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30. Рабочая группа по произвольным задержаниям выявила системные проблемы в 

системе уголовного правосудия, включая отсутствие результативного юридического 

представительства, рост числа жестких и несоразмерно суровых наказаний, 

помещение в тюрьмы заключенных с психосоциальными расстройствами и высокие 

показатели лишения свободы70. 

31. Рабочая группа экспертов по лицам африканского происхождения выразила 

озабоченность в связи с неадекватными условиями содержания под стражей и 

серьезными препятствиями в доступе к медицинскому обслуживанию, включая 

лечение психических заболеваний71. Несколько мандатариев специальных процедур 

заявили, что, согласно сообщениям, во многих тюрьмах не предоставляются услуги 

охраны психического здоровья и поддержки72. 

32. Рабочая группа по произвольным задержаниям выразила обеспокоенность по 

поводу широкого использования одиночного заключения, его длительной 

продолжительности и его применения по усмотрению сотрудников тюрем. 

Сообщается об отсутствии независимого мониторинга одиночного заключения73. 

 3. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни74 

33. В 2017 году Специальный докладчик по вопросу о поощрении и защите права 

на свободу мнений и их свободное выражение и Специальный докладчик по вопросу 

о свободе выражения мнений Межамериканской комиссии по правам человека, 

ссылаясь на полученную информацию об угрозах правительства в адрес средств 

массовой информации, выразили обеспокоенность по поводу систематического 

запугивания средств массовой информации и журналистов, сообщения которых 

правительство, в частности президент, отвергает75. 

34. Специальный докладчик по вопросу о свободе мирных собраний и ассоциации 

отметил большое число законодательных предложений на уровне штатов, 

направленных на криминализацию или ограничение свободы мирных собраний и 

выражения мнений. По состоянию на март 2017 года в 19 штатах насчитывалось более 

20 таких предложений76. Он рекомендовал компетентным органам воздерживаться от 

принятия новых законов, необоснованно ограничивающих право на свободу мирных 

собраний77. 

35. Специальный докладчик рекомендовал также компетентным органам отменить 

требования о получении разрешений и чрезмерные сборы за выдачу разрешений, 

взимаемые при проведении собраний, и вместо этого ввести систему, основанную на 

принципе уведомления. Он рекомендовал далее сохранить лишь такие ограничения по 

времени, месту и способу проведения собраний, которые могут быть оправданны в 

соответствии с международным правом78. Он рекомендовал им пересмотреть практику 

поддержания порядка в ходе собраний, в том числе использование полицией оружия и 

техники военного образца и применение силы и произвольных арестов, чтобы 

обеспечить ее совместимость с нормами международного права прав человека79. 

36. Несколько мандатариев специальных процедур заявили, что правительство 

должно уважать права правозащитников на фоне обеспокоенности мерами, 

принимаемыми в отношении женщины, выступавшей за защиту прав мигрантов. Они 

заявили, что лиц, работающих на законных основаниях для защиты прав мигрантов, 

нельзя ограничивать или заставлять молчать80. 

37. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете отметил низкую явку 

избирателей на выборах. Отметив скрытое лишение прав, он сделал вывод о том, что 

люди, живущие в нищете, меньшинства и другие обездоленные группы 

систематически лишаются права голоса. Несколько штатов восстанавливают право 

голоса после тюремного заключения только при условии выплаты неоплаченных 

штрафов и сборов81. 

38. Специальный докладчик по вопросу о свободе мирных собраний и ассоциации 

заявил, что чрезмерное влияние денежного фактора в ходе выборов препятствует 

реальному участию большинства людей в ведении государственных дел82. 

Он рекомендовал компетентным органам пересмотреть законы о финансировании 
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избирательных кампаний с целью снижения влияния денежного фактора на 

политический процесс83. 

 4. Запрет на все формы рабства84 

39. Специальный докладчик по аспектам прав человека жертв торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, отметила, что Соединенные Штаты сталкиваются с 

вызовами, будучи страной назначения, транзита и происхождения торговли людьми. 

По сообщениям, число выявленных и получивших поддержку лиц, ставших жертвами 

торговли людьми, остается низким по сравнению с предполагаемыми масштабами 

этой торговли85. 

40. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность в связи с тем, что 

законодательство в основном касается торговли людьми в сексуальных целях и не 

охватывает в достаточной степени проблему торговли людьми в целях экономической 

эксплуатации86. Специальный докладчик по вопросу о торговле людьми отметила, что 

механизм выявления случаев торговли людьми по-прежнему в значительной степени 

нацелен на торговлю людьми в целях сексуальной эксплуатации87. 

41. Специальный докладчик по вопросу о торговле людьми рекомендовала 

разработать стратегии по устранению коренных причин торговли людьми, включая 

нищету и экономическое неравенство, дискриминацию по гендерному признаку и в 

отношении других меньшинств, неадекватную защиту труда и ограничительную 

иммиграционную политику88. 

42. Тот же Специальный докладчик рекомендовала обеспечить систематическое 

осуществление принципа неприменения наказания, с тем чтобы лица, ставшие 

жертвами торговли людьми, не подвергались судебному преследованию за 

преступления, связанные с их положением как жертв торговли людьми. Она также 

рекомендовала активизировать расследование и судебное преследование по делам, 

связанным с торговлей людьми в целях эксплуатации труда89. 

 5. Право на неприкосновенность частной жизни90 

43. Специальный докладчик по вопросу о праве на неприкосновенность частной 

жизни заявил, что законы и практика, допускающие более низкий уровень защиты 

частной жизни лиц, не являющихся гражданами или постоянными жителями 

Соединенных Штатов, несовместимы с международным правом. Он выразил 

озабоченность в связи с использованием массового наблюдения, а не методов, 

направленных на отдельных подозреваемых91. 

 C. Экономические, социальные и культурные права 

44. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете отметил, что за 

исключением некоторых социальных прав Соединенные Штаты отказались признать 

на национальном уровне экономические и социальные права, в частности право на 

образование92. 

 1. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда93 

45. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете заявил, что почти 

четверть трудящихся, занятых полный рабочий день, и три четверти трудящихся, 

занятых неполный рабочий день, не получают оплачиваемого отпуска по болезни94. 

46. Специальный докладчик по вопросу о торговле людьми рекомендовала 

правительству согласовать и усилить законы, защищающие права трудящихся на 

справедливые условия занятости, в том числе путем повышения минимальной 

заработной платы, более широкого предоставления оплачиваемых отпусков и 

отпусков по болезни, обеспечения доступа к недорогостоящему медицинскому 

обслуживанию и содействия созданию профсоюзов во всех секторах95. 
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47. Специальный докладчик по вопросу о свободе мирных собраний и ассоциации 

рекомендовал компетентным органам усилить санкции в отношении работодателей, 

которые занимаются недобросовестной трудовой практикой, включив штрафы, 

карательные штрафные санкции и положения о компенсации, чтобы предотвратить 

нарушения прав трудящихся в будущем96. 

 2. Право на достаточный жизненный уровень97 

48. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете отметил высокий 

уровень нищеты и неравенства. Налицо поразительный контраст между огромным 

богатством небольшого числа людей и бедственным и обездоленным положением, 

в котором находится огромное число американцев. В нищете живут не только 

чернокожие и латиноамериканцы, но и белые, азиаты и многие другие группы98. 

Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

отметила, что доля женщин, живущих в нищете, росла более быстрыми темпами, чем 

доля мужчин. Эта тенденция в основном затронула цветных женщин, неполные семьи 

и пожилых женщин99. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете заявил, 

что высокий уровень бедности среди детей и молодежи свидетельствует о переходе 

нищеты из поколения в поколение. Сохранение крайней нищеты является 

политическим выбором, и при наличии политической воли нищета может быть 

ликвидирована100. 

49. Тот же Специальный докладчик заявил, что наказание и лишение малоимущих 

свободы являются характерной для Америки реакцией на нищету. Лишению свободы 

подвергаются работники, которые не могут выплатить свои долги, лица, не 

располагающие средствами для пользования услугами частных служб пробации, 

меньшинства, привлекаемые к ответственности за нарушения правил дорожного 

движения, лица с психическими расстройствами и отцы, которые не могут выплатить 

алименты101. Он отметил, что во многих городах бездомные фактически подвергаются 

уголовному преследованию за то положение, в котором они оказались102. Рабочая 

группа экспертов по лицам африканского происхождения выразила обеспокоенность 

в связи с криминализацией нищеты, которая в непропорционально большой степени 

затрагивает афроамериканцев103. 

50. Та же Рабочая группа отметила, что афроамериканцы во многих городах 

сталкиваются с жилищным кризисом, так как не могут платить арендную плату или 

выплачивать ипотеку. Она выразила обеспокоенность в связи с сохранением во многих 

крупных городах фактической сегрегации по месту жительства104. 

51. Специальный докладчик по вопросу о достаточном жилище как компоненте 

права на достаточный жизненный уровень, а также о праве на недискриминацию в 

этом контексте заявила, что число лиц, живущих в условиях бездомности, 

свидетельствует о том, что право на достаточное жилище не реализуется на 

практике105. 

52. Два мандатария специальных процедур призвали власти признать воздействие 

растущей роли и беспрецедентного доминирования нерегулируемых финансовых 

рынков и корпораций в жилищном секторе (финансиализации жилья) на 

осуществление права на достаточное жилище, особенно для меньшинств и уязвимых 

групп, и принять меры по возвращению жилью его основной функции общественного 

блага106. 

53. Три специальных докладчика отметили, что пример Флинта (загрязнение воды 

во Флинте, штат Мичиган, и катастрофические последствия для его жителей) 

свидетельствует о страданиях и трудностях, вытекающих из непризнания того, что 

вода является одним из прав человека, и неспособности обеспечить оказание основных 

услуг без какой-либо дискриминации107. 

54. Несколько мандатариев специальных процедур заявили, что вблизи объектов, 

где используются, хранятся, перерабатываются или выбрасываются химические 

вещества выше доля проживания бедных меньшинств. Цветное население составляет 

почти половину населения, проживающего вблизи потенциальных источников 

токсичных выбросов108. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете также 
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отметил, что бедные поселки часто расположены вблизи от загрязняющих 

окружающую среду предприятий109. 

 3. Право на здоровье110 

55. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

выразила сожаление в связи с сохранением существенных различий в 

распространенности некоторых заболеваний, таких как ожирение, рак и ВИЧ/СПИД, 

в зависимости от этнического происхождения, пола и уровня образования111. 

56. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете заявил, что опиоидный 

кризис потряс многие общины и что зависимость от опиоидов для снятия боли часто 

приводит к злоупотреблению героином, метамфетамином и другими наркотическими 

веществами. Вместо того чтобы отреагировать увеличением финансирования и 

улучшением доступа к жизненно важной медицинской помощи и поддержке, 

федеральное правительство и правительства многих штатов провели 

целенаправленные кампании по сокращению и ограничению доступа к медицинской 

помощи для более бедных слоев населения112. 

57. Рабочая группа экспертов по лицам африканского происхождения заявила, что 

неравенство, с которым сталкиваются афроамериканцы при осуществлении права на 

наивысший достижимый уровень здоровья, обусловлено рядом факторов, включая 

отсутствие доступа к медицинскому страхованию и профилактическим услугам и 

уходу. Хотя осуществление Закона о защите пациентов и доступном здравоохранении 

привело к тому, что 20 млн человек получили медицинскую страховку, штаты, 

в которых наблюдаются наиболее высокие диспропорции в области здравоохранения, 

отвергли расширение программы «Медикейд», которое является одним из основных 

инструментов охвата незастрахованных113. Рабочая группа по вопросу о 

дискриминации в отношении женщин и девочек выразила сожаление в связи с 

отсутствием всеобщего медицинского страхования114. 

58. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

выразила сожаление в связи с размыванием права женщин на сексуальное и 

репродуктивное здоровье. Хотя в соответствии с федеральным законодательством 

женщины имеют право прерывать беременность при различных обстоятельствах, для 

предотвращения их доступа к процедурам аборта создаются все более серьезные 

препятствия. В результате введения ограничений доступ женщин к услугам по охране 

репродуктивного здоровья в некоторых штатах был сокращен115. Комитет по правам 

человека сослался на распоряжение президента № 13798, которое позволило 

работодателям и страховщикам «по убеждениям» оспаривать профилактический 

мандат Закона о защите пациентов и доступном здравоохранении и тем самым 

ограничил доступ женщин к услугам по охране репродуктивного здоровья116. 

59. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

рекомендовала обеспечить, чтобы женщины могли осуществлять свое 

конституционное право на прерывание беременности в первые три месяца и чтобы 

положения Закона о защите пациентов и доступном здравоохранении, касающиеся 

доступа по страховке к противозачаточным средствам, соблюдались повсеместно. Она 

также рекомендовала запретить медицинским работникам, медицинским 

учреждениям и страховым компаниям отказываться по убеждениям от выполнения 

процедур, на которые женщины имеют законное право, при отсутствии медицинского 

учреждения, безотлагательно предоставляющего доступные и недорогие услуги117. 

60. С озабоченностью отмечая высокую статистику подростковых беременностей, 

та же Рабочая группа рекомендовала обеспечить наличие противозачаточных средств 

и бесплатный доступ к ним, особенно для подростков, с целью борьбы с 

подростковыми беременностями118. 

61. Отметив также рост материнской смертности, Рабочая группа рекомендовала 

бороться с коренными причинами материнской смертности, особенно среди 

афроамериканских женщин119. 
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 4. Право на образование120 

62. Рабочая группа экспертов по лицам африканского происхождения выразила 

обеспокоенность в связи с привлечением полиции к работе в школах и введением 

уголовной ответственности за нарушения школьной дисциплины, в результате чего 

афроамериканские дети подвергаются особенно суровым наказаниям. Она отметила, 

что такая практика является нарушением прав детей и должна быть прекращена121. 

63. Та же Рабочая группа рекомендовала обеспечить надлежащее отражение в 

школьной программе каждого штата истории трансатлантической торговли 

африканцами, порабощения и сегрегации122. 

64. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

рекомендовала обеспечить обязательное образование в области прав человека в 

школах и адекватное, научно обоснованное половое просвещение в рамках школьных 

программ123. 

 D. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины124 

65. Отмечая, что заинтересованные стороны осудили высокий уровень гендерного 

насилия, Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

рекомендовала обеспечить выдачу действенных охранных судебных приказов и 

расширить доступ к приютам, программам и жилищной поддержке, а также внести 

поправки в законодательство о контроле огнестрельного оружия в целях действенной 

защиты женщин от насилия с применением огнестрельного оружия125. 

66. Та же Рабочая группа рекомендовала применять временные специальные меры 

для обеспечения гендерного равенства в сфере публичного и политического 

представительства, в исполнительных и законодательных органах власти и в судебной 

системе, а также принять программы по поощрению занятия женщинами выборных 

должностей126. 

67. Рабочая группа отметила, что дискриминация женщин в сфере занятости 

продолжается. Ни федеральное законодательство, ни законодательство штатов о 

равной оплате труда не требуют равной оплаты за труд равной ценности. Разрыв 

между заработной платой мужчин и женщин составил 21%. Самый низкий заработок 

имеют афроамериканки, женщины из числа коренных американцев и испаноязычные 

женщины127. Она рекомендовала укрепить ныне действующее законодательство в 

целях ликвидации всех форм дискриминации по признаку пола в сфере занятости, 

внести поправки в Закон о равной оплате труда, чтобы включить в него право на 

равную оплату за труд равной ценности, и разработать программы по борьбе с 

вертикальной и горизонтальной профессиональной сегрегацией128. 

68. Рабочая группа была поражена отсутствием обязательных требований 

предоставления оплачиваемого отпуска по беременности и родам в соответствии с 

требованиями международного права прав человека. Она выразила озабоченность в 

связи с неравным распределением работы по уходу за членами семьи, о чем 

свидетельствует тот факт, что женщины в девять раз чаще, чем мужчины, работают 

неполный рабочий день по причинам, связанным с уходом за членами семьи129. 

69. Рабочая группа рекомендовала ввести 14-недельный оплачиваемый отпуск по 

беременности и родам для всех работающих женщин, занятых в государственном и 

частном секторе. Она рекомендовала также обеспечить недорогие и доступные 

учреждения по уходу за детьми и внешкольному уходу, а также учреждения для 

пожилых людей и инвалидов, чтобы взрослые, несущие обязанности по уходу, могли 

работать полный рабочий день130. 

 2. Дети131 

70. Комитет по правам ребенка рекомендовал декриминализировать участие детей 

в проституции и принять законы об избежании ответственности во всех штатах, 
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которые еще не сделали этого, чтобы дети, занимающиеся проституцией, 

пользовались защитой и не подвергались аресту и задержанию132. Он настоятельно 

призвал Соединенные Штаты повышать квалификацию сотрудников 

правоохранительных и судебных органов с целью активизации расследований, 

судебного преследования и наказания лиц, покупающих сексуальные услуги детей133. 

71. Рабочая группа экспертов по лицам африканского происхождения выразила 

обеспокоенность в связи с тем, что осужденным за убийство детям все еще может 

назначаться наказание в виде пожизненного заключения. Она выразила 

обеспокоенность в связи с преследованием детей наравне со взрослыми, а также тем, 

что дети содержатся в тюрьмах и изоляторах для взрослых134. 

72. Рабочая группа по произвольным задержаниям призвала все штаты изменить 

свои законы и практику с целью отмены пожизненного заключения без права условно-

досрочного освобождения для лиц, которые на момент совершения преступления не 

достигли 18-летнего возраста. Она рекомендовала правительству обеспечить 

раздельное содержание несовершеннолетних и совершеннолетних лиц во время 

досудебного содержания под стражей и после вынесения приговора и пересмотреть 

законодательство, чтобы с несовершеннолетними обвиняемыми не обращались как со 

взрослыми правонарушителями135. Рабочая группа экспертов по лицам африканского 

происхождения рекомендовала изучить альтернативы лишению свободы молодежи136. 

73. Комитет по правам ребенка рекомендовал Соединенным Штатам принять 

скоординированную стратегию и выделить специальный бюджет для борьбы с 

наихудшими формами детского труда, особенно в сельскохозяйственном секторе137. 

Комитет экспертов МОТ призвал правительство обеспечить, чтобы детям в возрасте 

до 18 лет разрешалось выполнять работу в сельском хозяйстве только при условии 

защиты их здоровья и безопасности; укрепить потенциал учреждений, отвечающих за 

надзор в области детского труда в сельском хозяйстве; а также защищать детей, 

работающих в сельском хозяйстве, от работы в опасных условиях138. 

 3. Коренные народы139 

74. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете отметил, что коренные 

народы непропорционально страдают от многомерной нищеты и социального 

отчуждения. У них самый высокий уровень безработицы среди всех этнических групп. 

Диспропорции между состоянием здоровья коренных и некоренных народов уже 

давно признаются, но на деле не устраняются140. 

75. Тот же Специальный докладчик заявил, что, хотя на федеральном уровне 

признаются 567 племен, около 400 племен не признаются. Последние существуют в 

условиях, когда их образ жизни не санкционирован законом, они испытывают 

бесправие, а их культура находится под угрозой. Племена, не признанные на 

федеральном уровне, не имеют права на участие в программах, финансируемых из 

федерального бюджета141. 

76. Специальный докладчик по вопросу о коренных народах рекомендовала 

федеральному правительству продолжать оказывать племенам поддержку в развитии 

потенциала и накоплении ресурсов в целях достижения самоопределения во всех 

областях, включая энергетические проекты и правоохранительную деятельность142. 

77. Тот же Специальный докладчик рекомендовала федеральному правительству 

рассмотреть вопрос о принятии законодательства в целях обеспечения проведения 

консультаций по всем проектам, оказывающим воздействие на традиционные 

территории местных общин коренных народов, в частности по энергетическим и 

инфраструктурным проектам, осуществляемым на традиционных территориях 

коренных народов и на землях, которые в настоящее время им не принадлежат143. 

78. Специальный докладчик рекомендовала также правительствам штатов 

запретить налогообложение земель, находящихся в доверительном управлении, 

в интересах коренных народов. В тех случаях, когда штаты взимают налоги с 

индейских земель, такие налоговые поступления должны реинвестироваться в 

племенные земли для строительства инфраструктуры и обеспечения услуг144. 
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79. Специальный докладчик рекомендовала далее федеральному правительству 

принять поправки в действующие законы, регулирующие защиту священных мест и 

мест культурного значения за пределами нынешних границ резерваций, с тем чтобы 

обеспечить дополнительную защиту религиозных свобод коренных народов. Эти меры 

должны отражать понимание священного самими коренными народами145. 

80. Тот же Специальный докладчик рекомендовала федеральному правительству 

обеспечить коренным народам полный доступ к средствам правовой защиты в связи с 

нарушениями, совершенными на их землях и территориях и против них, включая 

доступ к судебным органам для подачи исков и к конкретной и своевременной помощи 

в целях смягчения неблагоприятного воздействия на экологические и культурные 

ресурсы146. 

 4. Мигранты, беженцы и просители убежища147 

81. В 2017 году Рабочая группа по произвольным задержаниям отметила, что 

практика обязательного задержания мигрантов была расширена и что указ от 25 января 

2017 года, касающийся задержания иммигрантов, и меморандум от 20 февраля 

2017 года об осуществлении политики президента по укреплению охраны границ и 

иммиграционного контроля, заложили основу для расширения существующей 

системы задержания, увеличив число лиц, задерживаемых по иммиграционным 

основаниям148. 

82. Та же Рабочая группа была встревожена информацией, касающейся задержания 

несопровождаемых детей149. Специальный докладчик по вопросу о правах человека 

мигрантов заявил, что заключение детей под стражу на основании их миграционного 

статуса является нарушением международного права, о чем неоднократно заявляли 

несколько правозащитных органов Организации Объединенных Наций150. 

83. Рабочая группа по произвольным задержаниям отметила, что при его 

существующей системе задержание иммигрантов и просителей убежища во многих 

случаях является карательным, неоправданно затянутым, излишним, дорогостоящим 

по сравнению с имеющимися не связанными с задержанием решениями, не 

основанным на индивидуальной оценке необходимости и соразмерности содержания 

под стражей и осуществляемым в унижающих достоинство условиях, а также 

препятствует подаче законных ходатайств о предоставлении убежища151. 

84. В июне 2018 года несколько мандатариев специальных процедур выразили 

обеспокоенность по поводу осуществления изданного Генеральным прокурором в 

апреле 2018 года меморандума для федеральных прокуроров вдоль юго-западной 

границы, озаглавленного «Нулевая терпимость к правонарушениям по § 1325 а) 

раздела 8 Свода законов США». Политика нулевой терпимости означала, что 

федеральное правительство будет пытаться привлечь к уголовной ответственности 

каждого мигранта, въехавшего в страну без разрешения. Мандатарии были 

обеспокоены усилением криминализации миграции, в частности путем 

криминализации нелегального въезда или пребывания в стране, что в крайнем случае 

должно квалифицироваться как административное правонарушение152. 

85. Отмечая, что в соответствии с этой политикой семьи просителей убежища и 

других мигрантов, находящихся в уязвимом положении, систематически 

подвергаются задержанию и принудительно разделяются со своими детьми, 

мандатарии специальных процедур выразили обеспокоенность по поводу 

использования задержания иммигрантов и разлучения семей в качестве карательного 

средства сдерживания нелегального въезда в страну вопреки международным нормам 

и стандартам в области прав человека153. Они выразили обеспокоенность в связи с 

проблемами ухода за насильственно разлученными детьми, их защиты и 

благополучия, так как эти дети особенно уязвимы для злоупотреблений154. 

86. Несколько мандатариев специальных процедур заявили, что распоряжение, 

подписанное президентом 20 июня 2018 года, не решает проблему положения тысяч 

детей-мигрантов, насильно разлученных со своими родителями и содержащихся под 

стражей на границе155. В 2019 году Комитет по правам человека отметил, что, несмотря 

на судебное постановление, предписывающее воссоединение семей мигрантов, по 
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имеющейся информации, более 300 детей по-прежнему разлучены со своими 

родителями. Он просил Соединенные Штаты Америки указать, начато ли 

расследование случаев смерти детей-мигрантов в учреждениях системы таможенного 

контроля и пограничной охраны156. 

87. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

была потрясена условиями содержания под стражей пересекших южную границу 

страны мигрантов и беженцев – как детей, так и взрослых157. 

88. Специальный докладчик по вопросу о правах человека мигрантов выразил 

обеспокоенность в связи с тем, что практические последствия протоколов о защите 

мигрантов, опубликованных 24 января 2019 года, равносильны коллективной 

высылке, направлены на подрыв процессуальных гарантий и могут привести к 

выдворению. Способы осуществления этих протоколов показали, что ожидаемые 

пороговые критерии для получения защиты от выдворения намного выше 

международных стандартов158. 

89. Тот же Специальный докладчик призвал власти прекратить практику 

заключения под стражу детей на основании их миграционного статуса и изыскивать 

альтернативы содержанию под стражей159. Рабочая группа по произвольным 

задержаниям рекомендовала правительству прекратить практику обязательного 

содержания под стражей иммигрантов и просителей убежища из-за их нелегального 

миграционного статуса и применять административную процедуру, обеспечивающую 

оперативную индивидуальную оценку каждого дела и незамедлительное принятие 

решения относительно иммиграционного статуса соответствующих лиц. Она также 

рекомендовала правительству обеспечить возможность оспаривания законности 

содержания под стражей в суде160. 

 E. Конкретные регионы или территории 

90. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете отметил, что 

пуэрториканцы не имеют представителей, имеющих полные права голоса в Конгрессе, 

и не могут голосовать на президентских выборах, хотя имеют право голосовать на 

первичных президентских выборах161. 

91. В 2016 году несколько мандатариев специальных процедур, ссылаясь на 

информацию, касающуюся критической ситуации с государственным долгом Пуэрто-

Рико, выразили обеспокоенность по поводу воздействия кризиса государственного 

долга на экономические, социальные и культурные права населения162. Независимый 

эксперт по вопросу о последствиях внешней задолженности и других 

соответствующих международных финансовых обязательств государств для полного 

осуществления всех прав человека, в частности экономических, социальных и 

культурных прав, призвал к поиску справедливого решения проблемы тяжелого 

долгового кризиса в Пуэрто-Рико163. 

92. В октябре 2017 года несколько мандатариев специальных процедур 

предупредили, что в Пуэрто-Рико по-прежнему не приняты действенные меры 

чрезвычайного реагирования больше месяца после того, как ураган «Мария» 

опустошил этот остров. Они отметили, что ураган усугубил и без того тяжелую 

ситуацию, вызванную задолженностью и мерами жесткой экономии164. 

Примечания 

 1 Tables containing information on the scope of international obligations and cooperation with 

international human rights mechanisms and bodies for the United States of America will be available 

at www.ohchr.org/EN/HRBodies/UPR/Pages/USIndex.aspx.   

 2 For relevant recommendations, see A/HRC/30/12, paras. 176.1–176.09, 176.14–176.61, 176.63– 

176.72, 176.105 and 176.111. 

 3 A/HRC/32/44/Add.2, para. 9. See also A/HRC/35/37/Add.2, para. 24. 

 4 See https://spcommreports.ohchr.org/TMResultsBase/DownLoadPublicCommunication 

File?gId=18792.    
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